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    ÚVOD


    Praktický komentář k zákonu o azylu již svým názvem a zařazením do edice Praktické komentáře si klade za cíl jasnou, stručnou a přehlednou formou poskytnout základní vhled do problematiky mezinárodní ochrany upravené zákonem o azylu. Praktický komentář reflektuje právní stav k 19. 9. 2016 a mohl tak již zohlednit řadu zásadních změn, ke kterým došlo zejména v reakci na povinnost transponovat nové právo Evropské unie vznikající v rámci tzv. společného evropského azylového systému.


    Celá agenda okolo společného evropského azylového systému se utvářela na základě převážně politických dokumentů. Mezi ty hlavní patří Závěry Evropské rady z Tampere z roku 1999 a Haagský program z roku 2004. Dokumentem, který je nástupcem Haagského programu, je Stockholmský program, jehož platnost vypršela na sklonku roku 2014. Na něj navazuje tzv. Poststockholmský program neboli sdělení Evropské komise „Otevřená a bezpečná Evropa: cesta k realizaci“, jehož cílem v oblasti společného evropského azylového systému je důsledná implementace a soudržné uplatňování azylových unijních předpisů.


    Ke skutečnému vybudování společného evropského azylového systému směřují všechny práce a diskuze, které na unijní úrovni probíhají již od roku 1999 a budou probíhat i v období dalším, a to díky novému impulsu v podobě migrační krize. Společný evropský azylový systém by se měl sestávat z plně harmonizovaných společných azylových politik jednotlivých členských států EU a měl by zahrnovat všechny fáze řízení o mezinárodní ochraně od přijímání až po integraci, případně návrat cizince do země původu. Proces jeho budování probíhal ve dvou fázích a v současné době již probíhá fáze třetí. První fáze (1999–2005) zahrnovala přijetí minimálních standardů týkající se azylového řízení. Druhá fáze (2006–2013) spočívala ve zvýšení dosažených standardů v první fázi – byly tak znovu otevřeny dosud přijaté nástroje a došlo k jejich revizi. Druhá fáze budování byla legislativně ukončena v létě 2013.


    Třetí fáze je reakcí na tzv. migrační krizi. Rok 2015 znamenal pro členské státy Evropské unie dobu, ve které mnohé z nich čelily a i v roce 2016 stále čelí zásadním výzvám v oblasti migrace a azylu. Počty příchozích se zejména od jara do podzimu 2015 vymykaly dosavadním trendům a kladly takové nároky, že i dobře připravené a fungující azylové a migrační systémy se dostaly pod neúměrný tlak.


    Prohlášení Evropské rady ze dne 23. dubna 2015 a usnesení Evropského parlamentu o několik dní později prokázalo shodu na rychlých opatřeních v zájmu záchrany životů ve Středomoří. Pouhá politická reakce bez představení a realizace opravdu konkrétních kroků byla již neudržitelná, Evropská komise proto dne 13. 5. 2015 představila Evropský program pro migraci.


    Podle tohoto materiálu je první část programu reakcí na potřebu rychlých a rozhodných opatření jako odpověď na lidskou tragédii v celém Středomoří. V Evropském programu pro migraci Evropská komise nastínila opatření, jejichž konkrétní návrhy hodlá předložit v krátkodobém i střednědobém horizontu. Opatření směřují k celkové reformě společného evropského azylového systému, protože se s příchodem zvýšeného počtu žadatelů ukázalo, že není schopen v době krize správně fungovat. Rovněž se dle Evropské komise ukázalo, že míra dosažené harmonizace v členských státech EU je i přes dvě fáze budování společného systému nízká a nejedná se v praxi o společná pravidla. Zásadní reformu Evropská komise v již konkrétnějších obrysech avizovala následně ve svém Sdělení Evropskému parlamentu a Radě k reformě společného evropského azylového systému a posilování legálních cest do Evropy ze dne 6. dubna 2016.


    Evropská komise považuje za nutné předložení nových legislativních návrhů, které zasáhnou celý společný azylový systém a které budou směřovat k zásadnímu posílení jednotnosti postupů ve všech členských státech EU, a to pomocí přechodu procedurální směrnice 2013/32/EU a kvalifikační směrnice 2011/95/EU na formu nařízení a k další harmonizaci podmínek ve směrnici přijímací 2013/33/EU. Ze změn nelze vynechat ani dublinské nařízení č. 604/2013, které dle Evropské komise v době krize přestalo de facto fungovat. To jsou pouze ty základní legislativní návrhy, Evropská komise jich předložila více a jsou to nástroje již spíše doprovodné.


    Ani v dalším období tak nelze očekávat uklidnění legislativní činnosti na národní úrovni, zákon o azylu v případě schválení předložených návrhů bude opět muset projít zásadní revizí – výzvou bude zejména povinnost odstranit národní normy duplicitní s unijními nařízeními. Projednávání návrhů je zatím v počáteční fázi, další vývoj nelze nijak odhadnout; pro praxi se však jeví jako zásadní ponechat zákon po nějakou dobu beze změny, aby mohly být implementovány všechny rozsáhlé změny, ke kterým došlo novelou zák. č. 314/2015 Sb. a na kterých nové unijní návrhy do velké míry staví.

  


  
    ZÁKON

  


  
    č. 325/1999 Sb.


    ze dne 11. listopadu 1999

  


  
    o azylu


    ve znění účinném od 19. 9. 2016

    (poslední změna provedena zákonem č. 298/2016 Sb.)


    Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

  


  
    ČÁST PRVNÍ

    MEZINÁRODNÍ OCHRANA

  


  
    HLAVA I

    ÚVODNÍ USTANOVENÍ


    § 1 Předmět úpravy


    Zákon upravuje


    a) podmínky vstupu a pobytu cizince, který požádal Českou republiku o mezinárodní ochranu na území České republiky (dále jen „území“), a pobyt azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany na území1),


    b) řízení ve věci mezinárodní ochrany19) a další řízení vedená podle tohoto zákona,


    c) práva a povinnosti žadatele o udělení mezinárodní ochrany, azylanta, osoby požívající doplňkové ochrany na území a cizince, o kterém to stanoví tento zákon,


    d) působnost Ministerstva vnitra (dále jen „ministerstvo“) a Policie České republiky (dále jen „policie“) v této oblasti státní správy,


    e) státní integrační program,


    f) azylová zařízení.


    1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/95/EU ze dne 13. prosince 2011 o normách, které musí splňovat státní příslušníci třetích zemí nebo osoby bez státní příslušnosti, aby mohli požívat mezinárodní ochrany, o jednotném statusu pro uprchlíky nebo osoby, které mají nárok na doplňkovou ochranu, a o obsahu poskytnuté ochrany.


    19) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/32/EU ze dne 26. června 2013 o společných řízeních pro přiznávání a odnímání statusu mezinárodní ochrany (přepracované znění).


    Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/33/EU ze dne 26. června 2013, kterou se stanoví normy pro přijímání žadatelů o mezinárodní ochranu (přepracované znění).


    Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 604/2013 ze dne 26. června 2013, kterým se stanoví kritéria a postupy pro určení členského státu příslušného k posuzování žádosti o mezinárodní ochranu podané státním příslušníkem třetí země nebo osobou bez státní příslušnosti v některém z členských států (přepracované znění).


    I. Řízení o mezinárodní ochraně


    Zákon o azylu upravuje v návaznosti na předpisy práva EU jednak hmotněprávní část mezinárodní ochrany, tedy druhy statutů udělovaných v rámci řízení o mezinárodní ochraně, ale i specifika řízení ve věci mezinárodní ochrany včetně možných opravných prostředků, a dále řízení související se vstupem a pobytem na území České republiky zejména žadatele o udělení mezinárodní ochrany. Nejde však jen o řízení o udělení azylu nebo doplňkové ochrany, ale i řízení o odnětí azylu nebo doplňkové ochrany, případně i o vyloučení z azylu nebo doplňkové ochrany podle § 15 a § 15a. Právními předpisy, kterými se vedle zákona o azylu řídí správní řízení ve věci mezinárodní ochrany a soudní řízení o žalobách proti rozhodnutí ministerstva jako prvoinstančního orgánu, jsou správní řád, respektive soudní řád správní.


    II. Další předměty úpravy


    Zákon dále upravuje práva a povinnosti osob nejen v rámci řízení ve věci mezinárodní ochrany, ale i osob, kterým již byla některá z forem mezinárodní ochrany udělena.


    Hlavním orgánem odpovědným za oblast řízení o mezinárodní ochraně a sou­visejících oblastí (např. řízení o zajištění podle tohoto zákona) je Ministerstvo vnitra, a to specificky odbor azylové a migrační politiky. Policii České republiky jsou svěřeny některé úkoly související s řízením o mezinárodní ochraně. Zejména je policie obecně oprávněna přijmout žádost o udělení mezinárodní ochrany a provádí identifikaci žadatele včetně sejmutí otisků prstů a lustraci v národních i mezinárodních databázích.


    Státní integrační program, který je určen pro azylanty a osoby s udělenou doplňkovou ochranou, je upraven ve svých základních konturách v hlavě IX v § 68–70. O konkrétní podobě státního integračního programu rozhoduje vláda formou usnesení.


    Azylová zařízení, která slouží k ubytování žadatelů o udělení mezinárodní ochrany a osob s uděleným statusem, tj. jejich definice a druhy, jsou upravena zejména v hlavě XI (§ 79 a násl.). Rovněž jsou upravena práva a povinnosti osob ubytovaných v těchto zařízeních a jejich provozovatele – Správy uprchlických zařízení. Jedná se o organizaci, která je zřízena Ministerstvem vnitra jako organizační složka státu.


    § 2 Základní pojmy


    (1) Pro účely tohoto zákona se rozumí


    a) mezinárodní ochranou ochrana poskytnutá na území cizinci formou azylu nebo doplňkové ochrany,


    b) žadatelem o udělení mezinárodní ochrany cizinec, který podal v České republice žádost o udělení mezinárodní ochrany, o níž dosud nebylo pravomocně rozhodnuto. Postavení žadatele o udělení mezinárodní ochrany má dále cizinec po dobu běhu lhůty pro podání žaloby podle § 32 a po dobu soudního řízení o žalobě proti rozhodnutí ministerstva podle soudního řádu správního, má-li tato žaloba odkladný účinek nebo do vydání usnesení krajského soudu o nepřiznání odkladného účinku, pokud o něj cizinec požádal. Postavení žadatele o udělení mezinárodní ochrany má dále cizinec, který požádal o udělení mezinárodní ochrany v jiném státě, který je vázán přímo použitelným předpisem Evropské unie20), a Česká republika jej převzala na své území za účelem posouzení jeho žádosti o udělení mezinárodní ochrany,


    c) řízením ve věci mezinárodní ochrany řízení, jehož výsledkem je rozhodnutí ministerstva ve věci mezinárodní ochrany,


    d) řízením o předání do příslušného státu řízení, jehož výsledkem je určení státu vázaného přímo použitelným předpisem Evropské unie20), který je povinen přijmout zpět cizince vzhledem ke své příslušnosti k posouzení cizincem podané žádosti o udělení mezinárodní ochrany,


    e) rozhodnutím ministerstva ve věci mezinárodní ochrany rozhodnutí vydaná podle § 15 nebo 15a a rozhodnutí o udělení azylu, rozhodnutí o udělení, prodloužení nebo neprodloužení doplňkové ochrany, rozhodnutí o neudělení mezinárodní ochrany, rozhodnutí o zastavení řízení včetně usnesení o zastavení řízení, rozhodnutí o zamítnutí žádosti o udělení mezinárodní ochrany jako zjevně nedůvodné a rozhodnutí o odnětí nebo neodnětí azylu nebo doplňkové ochrany,


    f) opakovanou žádostí o udělení mezinárodní ochrany žádost o udělení mezinárodní ochrany podaná toutéž osobou před nabytím právní moci rozhodnutí ministerstva ve věci mezinárodní ochrany nebo kdykoli po nabytí právní moci rozhodnutí ministerstva ve věci mezinárodní ochrany,


    g) další opakovanou žádostí o udělení mezinárodní ochrany druhá opakovaná žádost podaná toutéž osobou po nabytí právní moci rozhodnutí ministerstva ve věci mezinárodní ochrany, s výjimkou rozhodnutí o zastavení řízení podle § 25 písm. a), d), e), f), h) nebo j) o opakované žádosti o udělení mezinárodní ochrany, a všechny žádosti následující po ní,


    h) nezletilou osobou bez doprovodu osoba mladší 18 let, která přicestuje na území bez doprovodu zletilé osoby mající ji v péči, a to po takovou dobu, po kterou se skutečně nenachází v péči takovéto osoby; nezletilou osobou bez doprovodu se rozumí i osoba mladší 18 let, která byla ponechána bez doprovodu poté, co přicestovala na území21),


    i) zranitelnou osobou zejména nezletilá osoba bez doprovodu, rodič nebo rodina s nezletilým dítětem nebo rodič nebo rodina se zletilým dítětem se zdravotním postižením, osoba starší 65 let, osoba se zdravotním postižením nebo s vážným onemocněním, těhotná žena, oběť obchodování s lidmi nebo osoba, která byla mučena, znásilněna nebo podrobena jiným vážným formám psychického, fyzického nebo sexuálního násilí,


    j) partnerem osoba, která prokáže, že vstoupila do úředně potvrzeného trvalého společenství dvou osob stejného pohlaví. Toto úředně potvrzené trvalé společenství dvou osob stejného pohlaví je partnerstvím,


    k) bezpečnou zemí původu stát, jehož je cizinec státním občanem, nebo v případě osoby bez státního občanství stát posledního trvalého bydliště,


    1. ve kterém obecně a soustavně nedochází k pronásledování, mučení nebo nelidskému nebo ponižujícímu zacházení nebo trestům a k hrozbě z důvodu svévolného násilí v případě mezinárodního nebo vnitřního ozbrojeného konfliktu,


    2. který ratifikoval a dodržuje mezinárodní smlouvy o lidských právech a základních svobodách, včetně norem týkajících se účinných opravných prostředků a


    3. který umožňuje činnost právnickým osobám, které dohlížejí nad stavem dodržování lidských práv,


    l) bezpečnou třetí zemí stát jiný než stát, jehož je cizinec státním občanem, nebo v případě osoby bez státního občanství stát posledního trvalého bydliště, ve kterém cizinec pobýval a vytvořil si vazby před vstupem na území a


    1. do kterého se může tento cizinec vrátit a požádat o udělení postavení uprchlíka podle mezinárodní smlouvy22),


    2. ve kterém nebude vystaven pronásledování nebo hrozbě vážné újmy a


    3. ve kterém je dodržována zásada nenavracení a zákaz vyhoštění, představuje-li to porušení zákazu mučení a krutého, nelidského nebo ponižujícího zacházení, jak je stanoven mezinárodním právem,


    m) evropskou bezpečnou třetí zemí se pro účely tohoto zákona rozumí stát jiný než stát, jehož je cizinec státním občanem, nebo v případě osoby bez státního občanství stát posledního trvalého bydliště, který


    1. ratifikoval bez zeměpisného omezení mezinárodní smlouvu upravující právní postavení uprchlíků a dodržuje její ustanovení,


    2. ratifikoval a dodržuje Evropskou úmluvu o ochraně lidských práv a základních svobod, včetně norem týkajících se účinných opravných prostředků,


    3. má zákonem upravené azylové řízení,


    a bylo zjištěno, že cizinec neoprávněně vstoupil nebo chtěl vstoupit na území z tohoto státu,


    n) státem posledního trvalého bydliště stát, ve kterém osoba bez státního občanství před vstupem na území pobývala a vytvořila si k tomuto státu vazby trvalejší povahy,


    o) první zemí azylu stát jiný než stát, jehož je cizinec státním občanem, nebo v případě osoby bez státního občanství stát jiný než stát jejího posledního trvalého bydliště, ve kterém cizinec pobýval před vstupem na území, udělil-li mu tento jiný stát postavení uprchlíka podle mezinárodní smlouvy22), může-li cizinec této ochrany nadále požívat a může-li se cizinec do tohoto jiného státu bezpečně vrátit,


    p) azylovým zařízením přijímací středisko, pobytové středisko a integrační azylové středisko,


    q) přesídlením výběr a přemístění cizinců, které provádí ministerstvo, s předchozím projevem jejich vůle na území za účelem udělení azylu nebo doplňkové ochrany.


    (2) Azylantem se rozumí cizinec, kterému byl podle tohoto zákona udělen azyl, a to po dobu platnosti rozhodnutí o udělení azylu.


    (3) Osobou požívající doplňkové ochrany se rozumí cizinec, kterému byla udělena doplňková ochrana, a to po dobu platnosti rozhodnutí o udělení nebo prodloužení doplňkové ochrany. Osobou požívající doplňkové ochrany se rozumí dále cizinec, který podal v době platnosti rozhodnutí o udělení nebo prodloužení doplňkové ochrany žádost o prodloužení doplňkové ochrany, a to do doby nabytí právní moci rozhodnutí ministerstva o této žádosti.


    (4) Pronásledováním se rozumí závažné porušení lidských práv, jakož i opatření působící psychický nátlak nebo jiná obdobná jednání anebo jednání, která ve svém souběhu dosahují intenzity pronásledování, pokud jsou prováděna, podporována nebo trpěna původci pronásledování.


    (5) Ochranou před pronásledováním nebo vážnou újmou se rozumí zejména přiměřené kroky příslušných státních orgánů, strany nebo organizace, včetně mezinárodní organizace, kontrolující stát nebo podstatnou část jeho území, směřující k zabránění pronásledování nebo způsobení vážné újmy zejména zavedením účinného právního systému pro odhalování, stíhání a trestání jednání představujících pronásledování nebo vážnou újmu, za předpokladu, že je taková ochrana účinná, není pouze přechodná a cizinec k ní má přístup.


    (6) Původcem pronásledování nebo vážné újmy se rozumí státní orgán, strana nebo organizace ovládající stát nebo podstatnou část území státu, jehož je cizinec státním občanem nebo v němž měla osoba bez státního občanství poslední trvalé bydliště. Původcem pronásledování nebo vážné újmy se rozumí i soukromá osoba, pokud lze prokázat, že stát, strana nebo organizace, včetně mezinárodní organizace, kontrolující stát nebo podstatnou část jeho území nejsou schopny nebo ochotny odpovídajícím způsobem zajistit ochranu před pronásledováním nebo vážnou újmou.


    (7) Pronásledováním nebo vážnou újmou není, pokud se obava cizince z pronásledování nebo vážné újmy vztahuje pouze na část území státu, jehož státní občanství má, nebo, je-li osobou bez státního občanství, státu jeho posledního trvalého bydliště a může-li cizinec bezpečně a oprávněně odcestovat do jiné části státu, do ní vstoupit a v ní se usadit, a pokud s přihlédnutím k situaci v této části státu a k jeho osobní situaci v této části státu


    a) nemá odůvodněný strach z pronásledování ani nejsou dány důvodné obavy, že by mu zde hrozilo skutečné nebezpečí vážné újmy, nebo


    b) má přístup k účinné ochraně před pronásledováním nebo vážnou újmou.


    20) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 604/2013 ze dne 26. června 2013, kterým se stanoví kritéria a postupy pro určení členského státu příslušného k posuzování žádosti o mezinárodní ochranu podané státním příslušníkem třetí země nebo osobou bez státní příslušnosti v některém z členských států (přepracované znění).


    Nařízení Komise (ES) č. 1560/2003 ze dne 2. září 2003, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 343/2003, kterým se stanoví kritéria a postupy pro určení státu příslušného k posuzování žádosti o azyl podané státním příslušníkem třetí země v některém z členských států ve znění Prováděcího Nařízení Komise (EU) č. 118/2014 ze dne 30. ledna 2014, kterým se mění nařízení (ES) č. 1560/2003, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 343/2003, kterým se stanoví kritéria a postupy pro určení státu příslušného k posuzování žádosti o azyl podané státním příslušníkem třetí země v některém z členských států.


    21) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/33/EU ze dne 26. června 2013, kterou se stanoví normy pro přijímání žadatelů o mezinárodní ochranu (přepracované znění).


    Směrnice Rady 2003/86/ES ze dne 22. září 2003 o právu na sloučení rodiny.


    22) Sdělení Ministerstva zahraničních věcí č. 208/1993 Sb., o sjednání Úmluvy o právním postavení uprchlíků a protokolu týkajícího se právního postavení uprchlíků.


    I. Obecně


    Zákon v § 2 definuje klíčové pojmy vztahující se k azylovému řízení. Návětí uvádí, že se jedná o definice pro účely tohoto zákona, některé termíny (například azylant, mezinárodní ochrana) však používají i jiné právní předpisy ve smyslu, ve kterém je definuje a používá zákon o azylu.


    II. Mezinárodní ochrana


    Odstavec 1 písm. a) stanoví formy mezinárodní ochrany. Termín „mezinárodní ochrana“ je pojmem unijního práva a zahrnuje v sobě ochranu formou azylu a ochranu formou doplňkové ochrany. Rozdíl mezi nimi je zejména v důvodech, pro které je ta která forma ochrany udělována – azyl se uděluje především z důvodu odůvodněné obavy z pronásledování, u doplňkové ochrany se jedná o hrozbu vážné újmy. Více viz příslušná ustanovení (zejména § 12 a § 14a) a komentář D. Kosaře a kolektivu k zákonu o azylu.


    III. Žadatel o udělení mezinárodní ochrany


    Odstavec 1 písm. b) stanoví, kdo je žadatelem o udělení mezinárodní ochrany. Jedná se o zcela zásadní definici, protože vymezuje osobu, o jejíž žádosti se vede řízení ve věci mezinárodní ochrany. Postavení žadatele o udělení mezinárodní ochrany zajišťuje ochranu žadatele před všemi formami nuceného vycestování z území ČR (realizace správního vyhoštění nebo trestu vyhoštění) a rovněž právo na bezplatné ubytování, stravování, přístup ke zdravotní péči a poskytování dalších služeb ze strany Ministerstva vnitra. Osoba je žadatelem o udělení mezinárodní ochrany po více fází řízení, a to nejen před správním orgánem:


    – žadatelem o udělení mezinárodní ochrany je od podání žádosti o ochranu ten, o jehož žádosti dosud nebylo pravomocně rozhodnuto – tedy během řízení o žádosti před ministerstvem coby správním orgánem;


    – jelikož rozhodnutí ve věci mezinárodní ochrany nabývá právní moci dnem doručení (§ 31a), je upraveno, že cizinec je v postavení žadatele o udělení mezinárodní ochrany i po dobu běhu 15denní lhůty pro podání žaloby podle § 32. Ustanovení o odvolání, resp. o rozkladu, se v azylovém řízení neuplatní, tato instance chybí, osoba proti rozhodnutí ministerstva podává rovnou správní žalobu ke krajskému soudu (více viz § 32);


    – dále je osoba žadatelem i po dobu soudního řízení o podané žalobě proti rozhodnutí ministerstva podle soudního řádu správního, má-li tato žaloba odkladný účinek ze zákona nebo jí byl soudem přiznán, nebo do vydání usnesení krajského soudu o nepřiznání odkladného účinku, pokud o něj cizinec požádal společně s žalobou (§ 32 odst. 2);


    – postavení žadatele o udělení mezinárodní ochrany má ze zákona dále i cizinec, kterého Česká republika převzala na své území v rámci tzv. dublinského řízení, a je tedy příslušná k meritornímu posouzení žádosti o udělení mezinárodní ochrany podané v jiném státě, který je vázán přímo použitelným právním předpisem EU – tzv. dublinským nařízením.


    – Povinnost takovou osobu převzít (v praxi je často užívaný pojem „take charge“ nebo „take back“ situace – záleží na individuálním případě) a posoudit její žádost o udělení mezinárodní ochrany vychází z dublinského nařízení.


    IV. Řízení a rozhodnutí ve věci mezinárodní ochrany


    Odstavec 1 písm. c) definuje pojem „řízení ve věci mezinárodní ochrany“, na což je navázán odst. 1 písm. e), který obsahuje výčet jednotlivých typů rozhodnutí ve věci mezinárodní ochrany.


    Rozhodnutími ve věci mezinárodní ochrany jsou všechny typy rozhodnutí, kterými může končit řízení o azylové žádosti, dále jsou sem zařazena i rozhodnutí o odnětí či neodnětí azylu nebo doplňkové ochrany, která jsou vydávána z moci úřední, ve výčtu nechybí ani rozhodnutí ohledně ne/prodloužení doplňkové ochrany.


    V. Řízení o předání do příslušného státu


    Odstavec 1 písm. d) vymezuje řízení o předání do příslušného státu. Je definován výsledek řízení, tím je určení státu vázaného dublinským nařízením, který je povinen přijmout zpět cizince v souladu s tímto nařízením, protože tento stát je jako jediný příslušný k věcnému posouzení žádosti o udělení mezinárodní ochrany. Tato příslušnost je dána kritérii stanovenými dublinským nařízením. Jedná se zejména o situace, kdy cizinec, bez ohledu na to, zda podá či nepodá v ČR žádost o udělení mezinárodní ochrany, bude předán do státu vázaného dublinským nařízením, protože v tomto státě požádal o udělení mezinárodní ochrany, nebo má či měl v tomto státě povolený pobyt, případně mu tento stát udělil vízum ke vstupu na území EU. Tento stát je povinen cizince přijmout zpět za účelem dokončení věcného posuzování podané žádosti o mezinárodní ochranu nebo za účelem jeho vycestování z území členských států EU za předpokladu pravomocného zamítavého rozhodnutí o žádosti o mezinárodní ochranu.


    VI. Opakované žádosti


    Novelou zákona o azylu č. 314/2015 Sb. došlo k zásadnímu přepracování konceptu opakovaných žádostí zejména zavedením tzv. další opakované žádosti. Tento koncept by měl umožnit efektivnější nakládání s tímto převážně negativním fenoménem, kdy někteří cizinci po neúspěšném řízení ve věci své žádosti o udělení mezinárodní ochrany podávali opakované žádosti bezprostředně po ukončení předchozího pro ně neúspěšného řízení o jejich žádosti, a to za účelem legalizace dalšího pobytu v ČR.


    Odstavec 1 písm. f) a g) zavádí nové definice opakované žádosti a další opakované žádosti. Opakovaná žádost je žádost druhá v pořadí, tedy první opakovaná žádost a je podána toutéž osobou kdykoli poté, co byla podána žádost originální – původní, první v pořadí. Režim posuzování opakovaných žádostí je uveden v § 10a, § 11a odst. 1 a 2, § 11b a § 11c.


    Další opakovanou žádostí je žádost podaná toutéž osobou jako třetí či další v pořadí neboli se jedná o druhou a další opakovanou žádost. Zde se uplatní zcela speciální režim řešení takovýchto žádostí – viz § 11a odst. 3. Pokud je podána další opakovaná žádost, ministerstvo tuto žádost posoudí ve zkráceném řízení, ve kterém zhodnotí v kontextu předchozích řízení (tj. zda tvrzené skutečnosti byly nebo mohly být předmětem předchozích řízení), zda existují podstatné změny okolností, které by mohly vést k udělení azylu podle § 12 nebo doplňkové ochrany podle § 14a. Pokud takové okolnosti neexistují, řízení o další opakované žádosti zastaví usnesením a použije se speciální postup zjednodušeného doručování. Definice však počítá s řadou výjimek, kdy se speciální režim neuplatní, a to zejména, pokud nedošlo k posouzení nových skutečností v první opakované žádosti například z důvodu útěku žadatele.


    VII. Zranitelné skupiny


    Odstavec 1 písm. h) se věnuje nezletilé osobě bez doprovodu, kterou je osoba mladší 18 let, která na naše území přijede bez doprovodu zletilé osoby, která ji má v péči nebo je na území zanechána bez dalšího doprovodu. Takové osobě je ministerstvem pro řízení o azylové žádosti určen podle správního řádu opatrovník, kterým je nejčastěji orgán sociálně-právní ochrany dětí. Nezletilé osoby bez doprovodu jsou řazeny mezi zranitelné osoby (viz dále), a nelze tedy na ně uplatnit některé postupy, které zákon předvídá (např. zajištění v uzavřeném zařízení). Tyto osoby rovněž nepobývají ve standardních azylových střediscích, ale jsou na základě rozhodnutí soudů po podnětu orgánu sociálně-právní ochrany dětí umístěny ve speciálních zařízeních pro děti provozovaných nejčastěji MŠMT.


    Odstavec 1 písm. i) obsahuje pojem „zranitelná osoba“, jedná se o demonstrativní výčet, a může být tedy adekvátně reagováno na možné praktické situace. Některé formy zranitelnosti lze podřadit pod obecnější definici – například určité vážnější duševní poruchy lze podřadit pod vážná onemocnění. Definování zranitelné osoby je významným prvkem pro další fáze řízení o žádosti o mezinárodní ochranu, kdy zákon dále předpokládá určení specifických potřeb materiálního i procesního charakteru a zohlednění specifické situace zranitelných osob, zejména pokud jde o uložení alternativy k zajištění, případně o samotné zajištění.


    VIII. Partner


    Vzhledem k tomu, že Česká republika umožňuje úředně stvrzené partnerství osob stejného pohlaví, je toto reflektováno i v zákoně o azylu [písm. j)] zařazením partnerů (v kontextu registrovaného partnerství) mezi osoby blízké, které mohou například získat mezinárodní ochranu za účelem sloučení rodiny. Partnerství musí být úředně potvrzené a osoba toto potvrzení musí prokázat. Pojem „partner“ se nevztahuje na jiné „mimomanželské“ svazky typu druh–družka, ale výhradně na úpravu registrovaného partnerství.


    IX. Koncepty bezpečných zemí


    Unijní azylové právo pracuje s koncepty tzv. bezpečných zemí. Mezi ně se řadí: bezpečná země původu [písm. k)], bezpečná třetí země [písm. l)], evropská bezpečná třetí země [písm. m)] a první země azylu [písm. o)]. Společným principem je, že při splnění určitých podmínek má cizinec ochranu hledat v těchto zemích, a nikoli na území členských států EU, tudíž jeho žádost o udělení mezinárodní ochrany podanou v ČR lze posoudit ve zkráceném řízení ve věci mezinárodní ochrany. Souhrnně se však vždy uplatní podmínka, že cizinec musí dostat během řízení možnost předložit důkazy o tom, že v jeho individuálním případě tato konkrétní země není pro něj bezpečná, a v takovém případě na tuto osobu nelze koncept bezpečné země použít.


    Bezpečná země původu je institut, který se uplatní vůči občanům dané země. Základem je, že situace zejména v oblasti dodržování lidských práv v této zemi je na takové úrovni, že se lze domnívat, že zde nedochází k pronásledování ani zde nehrozí vážná újma a paušálně lze zemi považovat pro její občany za bezpečnou.


    Bezpečná třetí země se uplatňuje vůči cizincům, kteří nejsou občané dané země, ale v této zemi před příchodem do EU pobývali a vytvořili si k ní vazby, a mohou se tedy do ní vrátit a požadovat udělení ochrany. Podobně jako bezpečná země původu i bezpečná třetí země musí splňovat několik podmínek – opět jde zejména o záruky v oblasti lidských práv a nadto i existenci národního azylového řízení, v jehož rámci by byla případná žádost cizince o udělení azylu posuzována.


    Evropská bezpečná třetí země je vlastně nadstavbou bezpečné třetí země, jde o zemi, která mimo jiné ratifikovala a dodržuje Evropskou úmluvu o ochraně lidských práv a základních svobod – tím se geograficky vymezuje, že může jít o země spadající pod Radu Evropy. Důraz je kladen na dodržování obsahu Evropské úmluvy o ochraně lidských práv a Ženevské úmluvy. Uplatní se rovněž podmínka, že cizinec neoprávněně vstoupil nebo chtěl vstoupit na území z tohoto státu.


    První země azylu míří na situace, kdy již jiná země udělila cizinci ochranu podle Úmluvy o právním postavení uprchlíků a cizinec ochrany může dále požívat a může se rovněž do této země vrátit.


    X. Stát posledního trvalého bydliště


    Mezi cizinci se nacházejí jak občané jiných států, tak osoby bez státní příslušnosti, které nemají státní příslušnost žádného státu, například v důsledku rozpadu států či rozdílných podmínek pro získání státního občanství v jednotlivých státech. I osoby bez státní příslušnosti však v některém státě trvale pobývají a mají k němu vytvořeny faktické vazby. Vůči osobě bez státní příslušnosti se tedy při posuzování, zda jí hrozí či nehrozí pronásledování nebo vážná újma, hodnotí stát jejího posledního trvalého bydliště a skutečnost, zda jí tento mohl poskytnout ochranu.


    XI. Osoby, kterým byla udělena mezinárodní ochrana


    Zákon ve vazbě na unijní azylové právo rozlišuje dvě formy mezinárodní ochrany – azyl a doplňkovou ochranu.


    Je-li osobě udělen azyl v souladu s ustanovením § 12, § 13 nebo § 14, označuje se jako azylant, a to po dobu platnosti rozhodnutí o azylu. Rozhodnutí o azylu je platné bez časového omezení, tj. platí, dokud nedojde k zániku či odnětí azylu.


    Není-li osobě udělen azyl, může však splňovat podmínky pro udělení doplňkové ochrany jako druhé (někdy označované jako „nižší“) formy mezinárodní ochrany. Důvody pro udělení doplňkové ochrany a doplňkové ochrany za účelem sloučení rodiny jsou upraveny v § 14a a § 14b. Je-li osobě doplňková ochrana udělena, označuje se jako osoba požívající doplňkové ochrany. Na rozdíl od azylu se doplňková ochrana uděluje na časově omezenou dobu (§ 53a) a před jejím uplynutím je osoba oprávněna požádat o její prodloužení, kdy je znovu posuzováno, zda trvají podmínky pro její udělení. I během tohoto posuzování osoba stále požívá doplňkové ochrany, podala-li žádost o prodloužení ještě během jejího trvání. Rozhodnutí o doplňkové ochraně platí, dokud nedojde k zániku, neprodloužení či odnětí doplňkové ochrany


    XII. Pronásledování


    Zákon obecně a demonstrativně definuje pojem „pronásledování“, který je klíčovým pro posouzení, zda daná osoba splňuje podmínky pro udělení azylu. Nejedná se pouze o akty, které jsou natolik závažným porušením lidských práv, že dosahují intenzity pronásledování, ale i o méně závažná jednání, která však ve svém souběhu takové intenzity dosahují. K tomu, jaká konkrétní jednání lze za pronásledování považovat, existuje bohatá národní judikatura. Termín „pronásledování“ je rovněž velmi podrobně rozebrán v komentáři D. Kosaře a kolektivu.


    Pronásledování nemusí být nutně pouze aktivní činností, může jít o jednání, která původce pronásledování, kterým je nejčastěji státní orgán, nejen aktivně provádí, ale která podporuje či v praxi častěji trpí.


    Zákon rovněž v odstavci 7 uvádí situace, kdy ač k pronásledování osoby fakticky může dojít, může svému pronásledování zabránit tím, že se přestěhuje do jiné části státu, kde pronásledování nehrozí. Zákon však stanovuje poměrně široké spektrum podmínek, které musí být splněny, aby tato tzv. alternativa vnitřního útěku byla efektivním a právně aprobovaným řešením. Zejména je akcentována povinnost zkoumat možnost použití této alternativy s přihlédnutím k individuální situaci sledované osoby. Alternativa vnitřního útěku platí i pro hrozbu vážné újmy.


    Původci pronásledování nebo vážné újmy jsou ve většině případů státní orgány. Zákon však v souladu s unijním azylovým právem rozeznává i další „druhy“ původců – strany a organizace ovládající stát nebo jeho podstatnou část. Jako příklad potencionálních původců pronásledování lze uvést hnutí Taliban, samozvaný Islámský stát, milice Al Šabáb v Somálsku nebo Frontu An-Nusrá v Sýrii. Soukromé osoby mohou být rovněž původci pronásledování, pokud státní orgány nejsou schopny nebo ochotny ochranu před pronásledováním nebo vážnou újmou zajistit. V praxi se s touto skupinou původců pronásledování setkáváme zřídka (jako výjimečný příklad lze uvést v některých situacích jako soukromé původce pronásledování muže v určitých arabských zemích, kde ženy nemají rovnoprávné postavení a státní orgány tuto situaci tolerují, či dokonce podporují).


    Zákon stanovuje, co je ochranou před pronásledováním nebo vážnou újmou a kdo tuto ochranu může poskytovat. Jedná se o obecnou definici, důraz je kladen na nikoli přechodnou existenci, dostupnost a praktické uplatňování právního systému pro odhalování, stíhání a trestání jednání představujících pronásledování nebo vážnou újmu.


    XIII. Azylová zařízení


    Stát provozuje 3 typy azylových zařízení, která se liší svým účelem a režimem pobytu.


    K podání žádosti o mezinárodní ochranu by mělo standardně dojít v přijímacím středisku. V tomto zařízení uzavřeného typu proběhne samotné podání žádosti o udělení mezinárodní ochrany, a tedy zahájení řízení, dále se zde uskutečňují prvotní identifikační úkony, zdravotní testy, případně karanténa, sociální pohovor; obvykle již zde rovněž proběhne poskytnutí údajů k podané žádosti o udělení mezinárodní ochrany a první pohovor k této žádosti. Přijímací středisko není možné volně opouštět, nicméně uvnitř zařízení není pohyb omezován. Je zde poskytováno ubytování, strava, základní hygienické potřeby a lékařská péče a žadatelé mají k dispozici sociální a psychologické služby a mohou se účastnit rozličných volnočasových aktivit. V roce 2016 se na území České republiky dlouhodobě nacházejí dvě přijímací střediska – v Zastávce u Brna a v tranzitním prostoru letiště Václava Havla v Praze.


    Poté, co byly všechny prvotní úkony provedeny, je žadatel obvykle převezen do otevřeného pobytového střediska, kde jsou s ním prováděny další potřebné správní úkony v rámci řízení ve věci mezinárodní ochrany (doplňující pohovory, seznámení s podklady pro vydání rozhodnutí apod.) a kde vyčkává samotnému vydání rozhodnutí ve věci mezinárodní ochrany. V případě negativního rozhodnutí ve věci, pokud proti němu podá žalobu a zůstává v postavení žadatele o udělení mezinárodní ochrany, má právo pobývat v tomto středisku i po dobu soudního řízení. Rovněž v tomto typu střediska má osoba zajištěno ubytování, základní služby (pračka, kuchyňka), volnočasové aktivity a má nárok na příspěvek na stravu zajišťující důstojný životní standard. Důraz je kladen na sociální práci s žadatelem o ochranu. Jsou zde k dispozici dětská centra, výtvarné dílny, knihovny, čajovny, hřiště, sportovní vybavení a žadatelé se mohou účastnit různých kulturních akcí a výletů. V roce 2016 se na území ČR dlouhodobě nacházejí střediska v Kostelci nad Orlicí a v Havířově. Na rozdíl od přijímacího střediska pobyt v pobytovém středisku není pro žadatele povinný, a pokud se žadatel rozhodne pobývat na privátní adrese na své náklady, může tak po svolení ministerstva učinit.


    V případě udělení mezinárodní ochrany může osoba využít poskytování ubytování a služeb v integračním azylovém středisku, které slouží jako startovací rampa pro nácvik samostatného života na území ČR. Integrační středisko je určeno osobám, kterým byla přiznána mezinárodní ochrana a které vstoupily do Státního integračního programu a požádaly o dočasné ubytování ve středisku. Doba strávená v integračním středisku je maximálně 18 měsíců a slouží především k osvojení českého jazyka, kulturního a sociálního prostředí ČR a rovněž poskytuje osobě s udělenou mezinárodní ochranou zázemí do doby získání samostatného bydlení. Ubytování v tomto středisku je na rozdíl od středisek přijímacích a pobytových zpoplatněno a osoby s udělenou mezinárodní ochranou se na nákladech podílejí z výdělků z pracovní činnosti nebo příjmy ze sociálních dávek. V roce 2016 se na území ČR nacházela integrační střediska v Brně, Jaroměři, Havířově a Předlicích.


    XIV. Přesídlení


    Přesídlení je vedle dobrovolného návratu do země původu nebo úspěšné integrace zpravidla v sousední nebo jiné blízké zemi jedním z trvalých řešení uprchlické otázky. Jedná se o aktivní činnost státu ve směru identifikace osob vhodných k přesídlení (obvykle ve spolupráci s UNHCR), které splňují důvody pro udělení mezinárodní ochrany v ČR, zajištění jejich přemístění (samozřejmě s jejich souhlasem) ze země jejich aktuálního pobytu do ČR, a následné zrychlené provedení řízení ve věci mezinárodní ochrany.
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    HLAVA II
ŽÁDOST O UDĚLENÍ MEZINÁRODNÍ OCHRANY A DOPRAVA DO AZYLOVÉHO ZAŘÍZENÍ




    Žádost o udělení mezinárodní ochrany




    § 3 (Žádost o udělení mezinárodní ochrany)




    (1) Žádostí o udělení mezinárodní ochrany je projev vůle cizince, z něhož je zřejmé, že hledá v České republice ochranu před pronásledováním nebo před hrozící vážnou újmou.




    (2) Žádostí o udělení mezinárodní ochrany není projev vůle cizince podle odstavce 1 učiněný během jeho vycestování po pravomocném ukončení řízení o udělení mezinárodní ochrany, soudního řízení o žalobě proti rozhodnutí ministerstva ve věci mezinárodní ochrany, soudního řízení o kasační stížnosti proti rozhodnutí soudu o žalobě proti rozhodnutí ministerstva ve věci mezinárodní ochrany (dále jen „kasační stížnost“) nebo řízení o správním vyhoštění nebo při výkonu trestu vyhoštění uloženého soudem. Žádostí o udělení mezinárodní ochrany je však projev vůle cizince podle věty první, na základě jehož obsahu se lze důvodně domnívat, že došlo k podstatné změně okolností vztahujících se k jeho možnému pronásledování nebo hrozbě vážné újmy; ministerstvo vyrozumí cizince o tom, zda se jeho projev vůle za podání žádosti o udělení mezinárodní ochrany považuje. Na doručování vyrozumění podle věty druhé se § 11a odst. 3 použije obdobně.




    (3) Žádostí o udělení mezinárodní ochrany dále není projev vůle cizince podle odstavce 1 učiněný po pravomocném ukončení řízení o udělení mezinárodní ochrany a po rozhodnutí ministra spravedlnosti o povolení vydání cizince nebo po nabytí právní moci rozhodnutí soudu o předání cizince podle evropského zatýkacího rozkazu k trestnímu stíhání nebo k výkonu trestu odnětí svobody do cizího státu podle zákona o mezinárodní justiční spolupráci ve věcech trestních. Žádostí o udělení mezinárodní ochrany dále není projev vůle cizince podle odstavce 1 učiněný poté, co Česká republika obdržela žádost o jeho předání mezinárodnímu trestnímu soudu, mezinárodnímu trestnímu tribunálu, popřípadě obdobnému mezinárodnímu soudnímu orgánu, které splňují alespoň jednu z podmínek uvedených v § 145 odst. 1 zákona o mezinárodní justiční spolupráci ve věcech trestních.




    (4) Jde-li o žádost o udělení mezinárodní ochrany podanou rodičem nezletilého dítěte za toto dítě, souhlas druhého rodiče s podáním žádosti se nevyžaduje.




    (5) Podal-li rodič, o jehož žádosti o udělení mezinárodní ochrany vede ministerstvo řízení, za své nezletilé dítě žádost o udělení mezinárodní ochrany, vede se o těchto žádostech společné řízení23), nerozhodne-li ministerstvo usnesením o vyloučení ze společného řízení, zejména z důvodu ochrany práv a oprávněných zájmů dítěte.




    (6) Je-li žádost o udělení mezinárodní ochrany podána ministerstvu, ministerstvo provede registraci této žádosti do 3 pracovních dnů od jejího podání; je-li žádost o udělení mezinárodní ochrany podána policii, ministerstvo provede registraci do 6 pracovních dnů ode dne podání žádosti o udělení mezinárodní ochrany. Registrací žádosti o udělení mezinárodní ochrany se rozumí vložení žádosti o udělení mezinárodní ochrany do evidence podle § 71 odst. 1 písm. a).




    23) § 140 správního řádu.




    I. Pojem žádosti o udělení mezinárodní ochrany




    Žádostí o udělení mezinárodní ochrany se rozumí již prvotní projev vůle cizince, ze kterého je zřejmé, že v ČR hledá ochranu. Zákon nepředpokládá žádné formální náležitosti žádosti, postačuje tedy, že cizinec jakýmkoli dostatečně jasným způsobem vyjádří, že chce v ČR požádat o ochranu (např. při kontaktu s policií vysloví slovo „azyl“ nebo předá lístek s tímto slovem). Nicméně v praxi dochází k základní formalizaci tohoto úkonu – zpravidla sepsáním záznamu s příslušným pracovníkem policie, kdy se tento záznam stává součástí spisu, případně vyplněním předem připravených základních formulářů v jednotlivých jazykových mutacích, které policie rovněž dává cizincům k dispozici. Podáním žádosti je zahájeno řízení ve věci mezinárodní ochrany a cizinec získává postavení žadatele o udělení mezinárodní ochrany se všemi jeho právy a povinnostmi. Na podání žádosti navazují kroky další, a to registrace žádosti do evidence (odstavec 6) a poskytnutí údajů k podané žádosti o udělení mezinárodní ochrany (viz dále).




    V odst. 2 a 3 jsou pak taxativně vymezeny situace, kdy popsaný projev vůle cizince za žádost považován není. Jde o situace, kdy se lze domnívat, že projev vůle cizince byl učiněn s cílem zůstat na území ČR a vyhnout se bezprostředně hrozícímu vyhoštění, ať už správnímu, nebo soudnímu, když jeho žádost o mezinárodní ochranu byla již jednou posuzována, a to včetně soudního přezkumu, a nebyly shledány důvody pro udělení mezinárodní ochrany.




    Na druhou stranu je však upravena pojistka, která umožňuje při radikální změně jak osobní situace cizince, tak i situace v zemi původu považovat i projev vůle takového cizince učiněný v situaci bezprostředního vyhoštění za žádost a vést o ní správní řízení. Změna příslušných okolností však musí být navázána na důvody, které by mohly vést k udělení azylu nebo doplňkové ochrany – musí jít tedy o nové skutečnosti zásadní povahy. Komentované ustanovení společně s dalšími ustanoveními (§ 3b odst. 3, § 11a odst. 3 a obecný § 28 odst. 7) řeší situaci tzv. sur-place uprchlíků.




    II. Podání žádosti za nezletilé




    Pokud byla podána žádost za nezletilce, nevyžaduje se souhlas druhého zákonného zástupce. Takový souhlas je nadbytečný už s ohledem na rovnost zákonných zástupců dítěte ve vztahu k zastupování jeho zájmů. Jeho striktní vyžadování by v mnohých případech znamenalo znemožnění účinného přístupu k řízení o mezinárodní ochraně.




    Zákon ve většině případů předpokládá společné řízení rodiče a nezletilých dětí. A to i v situacích, kdy je žádost o udělení mezinárodní ochrany podána za nezletilce později (dítě se buď narodí na území, nebo se na území dostane až po svých rodičích). Shledá-li to ministerstvo vnitra vhodným, může žádost nezletilce ze společného řízení vyloučit. Řízení se pak povede pouze o žádosti samotného nezletilce, byť zahájeného jeho zákonným zástupcem. K uvedené situaci dochází pouze v případě, pokud se zájmy nezletilého a jeho zákonného zástupce v rámci řízení ukáží rozpornými.




    Judikatura:




    NSS 2 Azs 423/2004 (nutnost žádat o azyl bezprostředně poté, co k tomu má žadatel příležitost), NSS 4 Azs 247/2015-26 (podání žádosti o azyl v souvislosti s hrozícím správním vyhoštěním)




    § 3a (Místa, kde lze podat žádost o ochranu)




    (1) Cizinec je oprávněn podat žádost o udělení mezinárodní ochrany




    a) policii




    1. na hraničním přechodu, nejde-li o cizince předávaného podle mezinárodní smlouvy nebo předpisu Evropské unie2a),




    2. v přijímacím středisku,




    3. na odboru cizinecké policie krajského ředitelství policie (dále jen „útvar policie“) za podmínky, že se dostavil dobrovolně, nebo




    4. v zařízení pro zajištění cizinců3) v případě cizince tam zajištěného, s výjimkou cizince zajištěného za účelem jeho předání nebo průvozu podle mezinárodní smlouvy sjednané s jinými členskými státy Evropské unie přede dnem 13. ledna 2009 nebo přímo použitelného předpisu Evropské unie20) anebo




    b) ministerstvu, je-li hospitalizován u poskytovatele lůžkové péče, vykonává-li zabezpečovací detenci, ochranné léčení, vazbu nebo trest odnětí svobody nebo je-li umístěn ve školském zařízení pro výkon ústavní výchovy nebo ochranné výchovy anebo v zařízení pro děti vyžadující okamžitou pomoc.




    (2) Policie a osoba zabývající se poskytováním právní pomoci uprchlíkům poskytuje osobě, která hodlá podat žádost o udělení mezinárodní ochrany, informace vztahující se k mezinárodní ochraně již na hraničním přechodu nebo v tranzitním prostoru mezinárodního letiště.




    2a) § 129 zákona č. 326/1999 Sb.




    3) § 130 až 151 zákona č. 326/1999 Sb.




    20) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 604/2013 ze dne 26. června 2013, kterým se stanoví kritéria a postupy pro určení členského státu příslušného k posuzování žádosti o mezinárodní ochranu podané státním příslušníkem třetí země nebo osobou bez státní příslušnosti v některém z členských států (přepracované znění).




    Nařízení Komise (ES) č. 1560/2003 ze dne 2. září 2003, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 343/2003, kterým se stanoví kritéria a postupy pro určení státu příslušného k posuzování žádosti o azyl podané státním příslušníkem třetí země v některém z členských států ve znění Prováděcího Nařízení Komise (EU) č. 118/2014 ze dne 30. ledna 2014, kterým se mění nařízení (ES) č. 1560/2003, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 343/2003, kterým se stanoví kritéria a postupy pro určení státu příslušného k posuzování žádosti o azyl podané státním příslušníkem třetí země v některém z členských států.




    I. Místa, kde lze podat žádost o ochranu




    Zákon rozlišuje dva hlavní subjekty, kterým je možno adresovat žádost o ochranu – policii a ministerstvo. Nejčastěji je to právě policie, se kterou je cizinec v prvotním kontaktu po vstupu na území, standardně se tedy žádost podává policii. Zákon zároveň vyjmenovává typická místa, kde může dojít k podání žádosti o ochranu, respektive taxativně vypočítává, ve kterých místech jedině lze tuto žádost podat.




    K podání žádosti na hraničním přechodu (rozuměj na vnější schengenské hranici) dochází téměř výlučně v tranzitním prostoru mezinárodního letiště v Praze. Tato situace je řešena v § 73 a § 74. Možnost podat žádost nemají cizinci, kteří jsou během letecké přepravy přes letiště v Praze předáváni z České republiky podle readmisní smlouvy (jedná se o smlouvy mezi státy o zpětném přebírání neoprávněně pobývajících osob na jednom či druhém území) nebo cizinci transferovaní do státu příslušného podle dublinského nařízení.




    Přijímací středisko na území (v současnosti v Zastávce u Brna) je místem, které je primárně určeno k podávání žádostí o mezinárodní ochranu. Cizinci, kteří jsou již na území České republiky a chtějí požádat o udělení mezinárodní ochrany, by se měli k podání žádosti dostavit právě do tohoto střediska, které funguje v nepřetržitém provozu. Jaké úkony jsou ve středisku prováděny, stanovuje zejména § 46.




    Žádost je možné podat přímo i na cizinecké policii, ovšem pouze pokud se cizinec dostaví dobrovolně. Žádost tak nemůže cizinec rozhodně podat v případě, kdy byl zadržen pro nelegální pobyt nebo trestnou činnost na území ČR a je policejní hlídkou na služebnu přivezen. I v případě podání žádosti na policii, kam se cizinec dostaví dobrovolně, jej však policie následně odešle do přijímacího střediska k zajištění dalších nutných úkonů. Za účelem bezproblémové cesty do střediska může policie cizinci vydat osvědčení o podané žádosti podle části čtvrté správního řádu, které prokáže legálnost jeho pobytu v ČR po dobu cesty do přijímacího střediska.




    Běžně dochází k situacím, že policie rozhodne o zajištění cizince podle zákona o pobytu cizinců a umístí jej do zařízení pro zajištění cizinců. Podle § 3b odst. 2 je policie povinna cizince poučit o možnosti požádat v tomto zařízení o udělení mezinárodní ochrany. Možnost požádat o ochranu v zařízení pro zajištění cizinců je omezena na cizince tam zajištěné (podat žádost tedy nemohou cizinci, kteří se sem dostaví dobrovolně z vnějšího prostředí za účelem podání žádosti). Cizinci, kteří jsou předáváni z České republiky podle readmisní smlouvy sjednané s jiným členským státem EU před 13. 1. 2009 nebo cizinci transferovaní do státu příslušného podle dublinského nařízení, také žádost o ochranu ze zákona nemohou podat. Předpokládá se totiž, že cílové země readmise nebo dublinského transferu splňují všechny podmínky tzv. bezpečné země. Cizinci podléhající readmisi nebo transferu do jiného členského státu podají případně žádost o ochranu až v tomto cílovém státě.




    Ministerstvu je žádost podávána v situacích, kdy je cizinec buď omezen na svobodě podle jiných právních předpisů, nebo se fakticky z jiných objektivních důvodů nemůže k podání žádosti dostavit zejména z důvodu hospitalizace; další skupinou jsou případy, kdy se jedná o nezletilého cizince bez doprovodu, který je umístěn ve speciálním zařízení pro děti. Pokud nelze propuštění z vězeňského či zdravotnického zařízení očekávat v blízké době, ministerstvo provádí příslušné správní řízení s takovou osobou přímo v konkrétním zařízení formou návštěv pracovníka Ministerstva vnitra.




    II. Přístup k informacím na hraničním přechodu




    Cílem odst. 2 je zabezpečení účinného přístupu k řízení o mezinárodní ochraně osobám, které ochranu potřebují. Jelikož Česká republika jako stát schengenského prostoru má vnější hranice pouze na letištích s lety do zemí mimo schengenský prostor, toto ustanovení se uplatní v zásadě jen na mezinárodním letišti v Praze.




    Pokud je zjištěno, že cizinec v tranzitním prostoru mezinárodního letiště chce podat žádost o udělení mezinárodní ochrany, policie, případně pracovníci zejména nevládního neziskového sektoru, takovému cizinci poskytnou k tomu nezbytné informace. Jedná se o obecné informace o tom, zda například cizinec je či není oprávněn takovou žádost podat, nebo o tom, jakým orgánům se žádost podává a jakému orgánu je žádost dále postoupena.




    Informace by měly být poskytnuty v jazyce, kterému cizinec rozumí. Technicky je možné užití služeb tlumočníka do příslušného jazyka, případně lze využít informačních letáků v příslušných jazycích.




    Ustanovení dále implicitně předpokládá přístup právnických nebo fyzických osob zabývajících se poskytováním právní pomoci k těmto osobám. Přístup do tranzitního prostoru nicméně podléhá bezpečnostním požadavkům, které jsou vyžadovány ke vstupu podle jiných právních předpisů.




    Judikatura:




    NSS 6 Azs 16/2010-656 (informace, že cizinec není oprávněn požádat o azyl, není rozhodnutím ve věci mezinárodní ochrany)




    § 3b (Podání žádosti v zařízení pro zajištění cizinců)




    (1) Oprávnění cizince podat žádost o udělení mezinárodní ochrany v zařízení pro zajištění cizinců3) zaniká uplynutím 7 dnů ode dne, kdy byl policií informován o možnosti požádat o udělení mezinárodní ochrany na území a důsledcích spojených s uplynutím této lhůty.




    (2) Policie informuje cizince o oprávnění podat žádost o udělení mezinárodní ochrany ve lhůtě podle odstavce 1 v jazyce, ve kterém je schopen se dorozumět. Policie o tomto úkonu pořídí záznam, který podepíše cizinec a ten, kdo záznam pořídil. Odmítne-li cizinec podpis nebo nemůže-li psát, uvede se tato skutečnost v záznamu.




    (3) Žádostí o udělení mezinárodní ochrany podanou v zařízení pro zajištění cizinců po uplynutí doby podle odstavce 1 je projev vůle cizince, z něhož je zřejmé, že hledá v České republice ochranu před pronásledováním nebo před hrozící vážnou újmou, pouze tehdy, pokud se lze na základě jeho obsahu důvodně domnívat, že došlo k podstatné změně okolností vztahujících se k jeho možnému pronásledování nebo hrozbě vážné újmy; ministerstvo vyrozumí cizince o tom, zda se jeho projev vůle za podání žádosti o udělení mezinárodní ochrany považuje. Na doručování vyrozumění podle věty první se § 11a odst. 3 použije obdobně.




    3) § 130 až 151 zákona č. 326/1999 Sb.




    I. Podání žádosti v zařízení pro zajištění cizinců v zákonné lhůtě




    Podle § 3a má cizinec (kromě výjimek tam uvedených) právo podat žádost o udělení mezinárodní ochrany, i když je zajištěn v zařízení pro zajištění cizinců. Může tak učinit pouze do 7 dnů ode dne, kdy byl prokazatelně cizineckou policií o této možnosti informován. Zajištění primárně slouží k přípravě vycestování/vyhoštění cizince z území České republiky, a to zejména buď do země původu, nebo do státu odpovědného k projednání jeho azylové žádosti. Příprava realizace vycestování či vyhoštění v sobě mimo jiné zahrnuje ověření totožnosti u příslušných úřadů konkrétní země cizincova původu. Vzhledem k tomu, že kontakt se státními orgány země původu v případě žadatelů o mezinárodní ochranu není ze zákona možný (blíže viz komentář k § 19), je nutno oprávnění podat žádost o mezinárodní ochranu časově omezit, aby bylo zřejmé, zda lze přípravu realizace vyhoštění zahájit či zda bude nutno postupovat jiným způsobem (např. blíže viz k § 46a).




    Policie v souvislosti s umístěním do zařízení cizince poučí o jeho právu žádat o mezinárodní ochranu a rovněž také o skutečnosti, že mu toto právo zaniká uplynutím 7 dnů od tohoto poučení. Poučení je k dispozici v mnoha jazykových mutacích, aby byla zajištěna maximální míra porozumění. Zkrácenou lhůtu pro možné podání žádosti o udělení mezinárodní ochrany vynahrazuje právě tato zákonná povinnost policie informovat zajištěného cizince o možnosti žádost o udělení mezinárodní ochrany v zařízení pro zajištění cizinců podat, včetně informace o důsledcích tohoto kroku.




    II. Podání žádosti v zařízení pro zajištění cizinců po zákonné lhůtě




    I v případě podání žádosti v zařízení pro zajištění cizinců je upravena pojistka, která umožňuje při radikální změně jak osobní situace cizince, tak zejména situace v zemi jeho původu později během jeho zajištění, podání žádosti po uplynutí zákonné sedmidenní lhůty. Stejně jako u § 3 odst. 2 však musí jít o zásadní nové skutečnosti, které by mohly v případě nuceného návratu cizince do země jeho původu vést k jeho pronásledování nebo hrozbě vážné újmy. Procesně (tj. vyrozumění cizince apod.) se postupuje stejně jako v § 3 odst. 2.




    § 3c (Povinnost dostavit se do přijímacího střediska)




    Žadatel o udělení mezinárodní ochrany je povinen se ve lhůtě 24 hodin od okamžiku, kdy podal žádost o udělení mezinárodní ochrany policii podle § 3a písm. a) bodu 3, byl propuštěn z hospitalizace, výkonu zabezpečovací detence, vazby anebo trestu odnětí svobody nebo pobytu ve školském zařízení pro výkon ústavní výchovy anebo ochranné výchovy nebo školském zařízení pro preventivně výchovnou péči nebo zařízení pro děti vyžadující okamžitou pomoc, dostavit do přijímacího střediska určeného ministerstvem. Nastala-li překážka na vůli žadatele o udělení mezinárodní ochrany nezávislá, která brání jeho dostavení se do přijímacího střediska, lhůta podle věty první neběží a žadatel o udělení mezinárodní ochrany je povinen překážku bez zbytečného odkladu oznámit policii nebo ministerstvu a dostavit se do přijímacího střediska ve lhůtě 24 hodin po odpadnutí překážky. Ustanovení § 4 odst. 1 zde platí obdobně.
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